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Allgemeine Hinweise und lnformationen

Zur Kenntnisnahme
Die lnformalioren ,n diesem Dokument

können sich ohne vorherige Ankündigung

ändern und stellen keinerlei Verpflichtung

seltens der Lautsprecher Teufel GrnbH dar'

Ohne vorherige schriftliche Genehmigung

der Lautsprecl'er Teufel GmbH darf kein

Teil dieser Bedienungsanleitung vervielfäl

tigt. in irgendeiner Form oder auf irgendei'

ne Weise elektronisch, mechanisch. durch

Fotokopien oder durch Aufzelchnungen

übertragen werden.

O Lautsprecher Teufel GmbH

Version 1.o
N4ai 2015

Warenzeichen
. Btuetooth und das

[!lBluetooth Bruerooth symbor

sind Warenzeichen der Bluetooth SIG'

lnc.

aotx@ und das aPtX
aPE X' Symool srnd Warenreichen

der CSR Plc oder verbun-

denen Unternehmen und können in

mehreren Ländern geschützt sein

O rigli n a lverPaGku nEl

Falls Sie das achtwöchige Rückgabe-

recht in AnsPruch nehmen möchten,

bewahren Sie bitte die Verpackung un-

bedingt auf. Wir können den Rockster

nUT N4IT ORIGINAL.VERPACKUNG

zurücknehmen.
Leerkartons sind nicht erhältlich!

Reklamation
lm Falle einer Reklamation benötigen
wir zur Bearbeitung unbedingt folgen
de Angaben:

1. RechnunEF-Nummel

Zu finden auf dem Kaufbeleg (der dem

Produkt beiliegt) oder der Auftragsbe-

stätigung, die Sie als PDF-Dokument

erhalten haben, z. B. 4322543

2. Selien-Nummer bzw' Los'
l{ummel
Zu finden auf der Rückseite
des Gerätes, z. B. Serien-Nr.:

KB20240L29A-123.

Vielen Dank für lhre Unterstützung!

Kontakt
Bei Fragen, Anregungen oder Kritik

wenden Sie sich bitte an unseren

Service:

Lautsprecher Teufel GmbH

BlKlNl Berlin

Budapester Straße 44

10787 Berlin (GermanY)

Telefon +49 (O)3O / 300 93O O

Telefax +49 (O)3O / 30O 930 930

E-Mail: info@teufel.de

teufel.de oder teufelaudio.com

%rlftl ' Rockster



Zu lhrer Sicherheit

Bevor Sie den ROCKSTER in
Betrieb nehmen, lesen Sie
bitte zuerst die Sicherheitshin-

weise und die Bedienungsanleitung
aufmerksam durch. Nur so können Sie
alle Funktionen sicher und zuverlässig
nutzen. Heben Sie die Bedienungsan-
leitung gut auf und übergeben Sie sie
auch an einen möglichen Nachbesit,
zer.

BestlmmungssemäSer
Gebra uch
Der ROCKSTER dient zur Verstärkung
und Wiedergabe von N,,lusik und Spra-
che von externen Quellgeräten auf die
internen und/oder externe Lautspre-
cher bzw. Aktiv-Anlagen.

Verwenden Sie den ROCKSTER aus-
schließlich wie in dieser Bedienungs
anleitung beschrieben..,ede andere
Verwendung gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und kann zu Sach, oder
sogar zu Personenschäden führen.
Der Hersteller übernimmt keine
Haftung für Schäden, die durch nicht
bestimmungsgemäßen Gebrauch
entstanden sind.

Der ROCKSTER ist zum Einsatz im
privaten Bereich bestimmt.

Be§riffserklärun§
Folgende Signalbegriffe finden Sie in
dieser Anleitung:

Dieser Signalbegiff bezeichnet
eine Gefährdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.

Ävon§rcur
Dieser Signalbegriff bezeichnet
eine Gefährduns mit einem
niedrigen Risikograd, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine
geringfügige oder mäßige Ver-
letzuns zur Fol§,e haben kann.

Dieser Signalbegriff warnt vor
möglichen Schäden.

%üfel . Rockster



Sicherheltsh i nwelse
ln diesem Kapitel finden Sie allge'
meine Sicherheitshinweise. die Sie zu

lhrem eigenen Schutz und dem Schutz
dritter stets beachten sollten. Beach-

ten Sie zusätzlich die Warnhinweise

in den einzelnen Kapiteln in dieser
Bedienungsanleitung.

F ehl e r h af te Ele kÜoi n stall ati on

oder zu hohe Netzsqannung
kann zu elektrischem Strom-
schlag führen.

- Das Gerät istfür eine Netz-

spannung von 230V - /
50-60 Hz geeignet. Achten

Sie beim Ansch/ießen darauf,

dass die richtige SPannung

anliegt. Nähere lnformationen
hierzu finden Sie auf dem

Typenschild.

- Prüfen Sie das Gerät regelmä-

ßig auf Schäden.
Ziehen Sie sofort den Netz-

stecker und betreiben Sie

das Gerät nicht, wenn dessen

Gehäuse oder Netzkabel de-

fekt ist oder andere sichtbare

Schäden aufweist.

- Wenn das Gerät Rauch

e ntw ichelt, ve rbrannt riecht
od e r u n gew oh nte G e r ä usch e

von sich gibt, trennen Sie

es sofort vom Netz bzw. der
Batterie, und nehmen Sie es
nicht mehr in Betrieb.

- öffnen Sie niemals das Gehäu-

se des Geräts.
Die lnstandsetzung des Geräts

darf nur von einem autorisier-
ten Fachbetrieb vorqenommen

werden. Dabei dürfen aus-

schließlich Teile verwendet
werden, die den ursprüngli-
c h e n Ge r äte d aten e nts p re -

chen.

- Verwenden Sie aussch/ießlich
die durch den Hersteller sqe-
zif i zie rte n Zu be h ö r prod u kte.

- Benutzen Sie den ROCKSTER

ni cht i n explosi o n s Eef ä h rdete r
umgebung.

- Betreiben Sie das Gerät nicht
in Feuchträumen, und schüt-

zen Sie es vor Tro?f- und Sqritz-

wasser.

Achten Sie auch darauf, dass

keine Vasen oder andere mit
F I ü ssi gkeit gef ü I lte n Gef äße

auf dem Gerät oder in dessen

Nähe stehen, damit keine Flüs-

sigkeit in das Gehäuse gelangt.

Falts doch Wasser oder andere

F re m dkörpe r ei n ge d r u n ge n

sind, ziehen Sie sofort den

Netzstecker und nehmen Sie

A WARNUNG

*u&I ' Rockster



den Akku heraus. Wenden Sie
sich dann an unsere Seryice-
adresse.

- Fassen Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten Händen
an.

- Nehmen Sie niemals Ände-
rungen an dem Gerät vor.

N icht autorisierte Eingriffe
können Einfluss auf Sicher-
heit und Funktion haben.

- Überspannungen durch
Blitzschlag können das Gerät
besc häd ige n bzw. ze rstöre n.
lst das Gerät längere Zeit
unbeaufsichtigt (2. B. wäh-
rend des Urlaubs), oder droht
ein Gewitter, ziehen Sie den
Netzstecker heraus.

Ein instabilet Untergrund kann
dazu führen, dass das Gerät
umkippt und dabei vor allem
Kinder erheblich verletzt oder
sogar erschläElt. Viele Unfälle
können Sie vermeiden, wenn
Sie folge nde Vorsichtsm aßnah-
men treffen:

- Verwenden Sie den ROC(SIER
nicht unbefestigt in Fahrzeu-

€jen, an labilen Standorten,
auf wackeligen Stativen oder

Möbeln, an unterdimensio-
nierten Halterungen etc. Der
ROCKSIER könnte um- oder
herunterfallen und Personen-
schäden verursachen oder
se I bst b esc h äd i Et w e r d e n.

- Stel/en Sle den ROCKSIER
so au,i dass er nicht unbeab-
sichtigt umgestoßen werden
kann und die Kabel keine
Stolperfallen bilden.

- Benutzen Sie die Festste//-
bremse. um ein Wegrollen des
ROCKSIERS zu verhindern.

- Sorgen Sie auch bei Lage-
rung des ROCKSTERS dafür,
dass er slcher steht und nicht
herunter- oder umgerissen
werden kann.

Kinder können sich beim Spie-
len in der Verpackungsfolie
verfan€en und darin ersticken.

- Lassen Sie Kinder nicht mit
dem ROCKSTER und den
Verpackungsfolien spie/en. Es
be ste ht E rsti c k u n gs gef a h r.

- Achten Sie darauf dass
Kinder keine kleinen Teile aus
dem ROCKSTER entnehmen
oder vom Gerät abziehen (2.8.
Bed ienknöpfe oder Stecker-

%{el . Rockster



adapte). Sie könnten die
Teile verschlucken und daran
ersticken.

- Lassen Sie l<inder niemals
u n be a uf si c hti gt e lektr isch e

Geräte benutzen.

Evonsrctr
/\ Dauerhaftes Hören mit

/fi r,or,"r r-, utstätue Rann
4 zu Gehörschäden führen.

- BeuEen Sie Gesundheits-
schäden vor und vermeiden
Sie das Hören bei großem

La utstä rkepegel übe r la n ge

Zeiträume.

- Halten Sie bei hohen Laut-

stärken immer einen gewis-

sen Abstand zum ROCKSfER

und nie lhre Ohren direkt an

einen Lautsprecher.

- Wenn ein AudiosYstem auf
votle Lautstä rke eingeste//t
ist, kann ein sehr hoher

Schaltdruck entstehen. Neben

otganischen Schäden können

dadurch auch Psvchologische
Fotgen auftreten Besonders
gefährdet sind L{inder und

Haustiere. Ste//en Sie die Laut-

stärkeregter des ROCKSIERS

vor dem Einschalten auf einen

niedri$en Pegel ein.

Falschü Umgang mit Akkus
kann zu Brand oder Explosion
führen!

- Halten Sie den Akku fern
von Büroklammern, Münzen,

Sch/üsse/n, Schrauben oder
a n d e re n M eta I I ge ge n stä n d e n,

die eine Überbrückung der
Kontakte verursachen könn-
ten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur
Folge haben.

- Tragen Sie den Akku niemals
an den Polen.

- Vermeiden Sie Stöße und
sc h I a ga r ti ge Be I astu n Ee n.

- Vermeiden Sie e/ektrostatr-
sche Auf- bzw- Entladungen.
Verwenden Sie niemals
synthetßche Tücher oder
Schwämme zum Reinigen
des Akkus, sondern nur mit
Wasser angefe uchtete Tücher
ohne Zusätze.

- Laden Sie den Akku nur in

eingebautem Zustand im
ROCKSTER auf. Ein norma-

le s Autobatte ri el a d e ge r ät ist
nicht geeignet.

%urel'Rockster



Vertetzungsgefahr!
Bei falscher Anwendung kann
ätzende Batteriesäure aus dem
Akku austreten.

- Vermeiden Sie J'eden Kontakt
damit.

- Bei zufälligem Kontakt spülen
Sie soFort mlt viel Wasser und
nehmen Sie ärztliche Hilfe in
Anspruch.

EIT$Wi:TE{

Wenn der ROCKSTER vom Kalten
ins Warme kommt - z.B. nach
dem Transport - Rann sich Kon-
denswasser im lnneren bitden.

- Lassen Sie den ROCKSIER in
einem solchen Fall mindes-
tens 2 Stunden stehen, bevor
Sie ihn anschließen und in
Betrieb nehmen.

Unsachsemäßer Umgang, mit
dem ROCKSTER kann zu Be-
schädigung oder zum Brand
führen.

- Ste//en Sie keine offenen
Brandquellen wie brennende
Kerzen oder Ähnliches auf
den ROCKSIER.

- Setzen Sie den ROCKSIER
nicht der direkten Sonne aus.

- Ste//en Sie den ROCKSIER
nicht in der Nähe von Wärme-
quellen auf E. B. Heizkörper,
öreO.

- Sorgen Sie für ausreichende
Lüftung.

- Decken Sie die Lüftungsöff-
nungen nicht mit Gardinen,
Decken, Plakaten oder Ähn-
lichem ab. lm lnneren aufge-
staute Hitze kann die Le-
bensdauer des ROCKSIERS
verkürzen.

- Eeyor Sle die als Zubehör
erhältl iche Rege nh ü I le über
den ROCKSTER ziehen,
schalten Sle den ROCKSIER
komplett aus. Beim Betrieb
unter der Regenhülle kann
der ROCKSTER beschädigt
werden.

tu[el . Rockster



Sym bol e rklä ru nEle n

tr Schutzklasse ll

Doppelte lsolierung

A Stromschlaggefahr - Ge-

häuse nicht öffnen.
Vor dem Sicherungswechsel
Netzkabel entfernen.

Grobe Falschnutzun§, und fal-
sche Pflege sind Hauptursache
für Schäden an Hochleistungs-
akkus.

- Für eine optimale Akkuleis-
tung vermeiden Sie tiefe Ent-

ladungen von unter 20 %.

- Laden Sie lhren Akku häufig.

- Lagern Sie lhren Akku kühl,
aber frostfrei. Am besten bei
75 "C. Höhere Temperaturen
verursachen höhere Selbst-
entladung und verkürzen die
lntervalle zwischen Aufladun-
gen.

- Setzen Sie den Akku nicht
direktem Sonnenlicht oder
sonstrger Wärmequellen aus.

- Tiefenentlad ung schädigt
die Akkuzellen. Die häufigste
tJrsache für die Tiefentladung
ist /ange Lagerung bzw. Nicht'

n utzu n g tei I e ntl ad e ne r Akku s.

Lagern Sie den Akku erst
nach vollstä ndi ger Auflad u n g.

Altgeräte dürfen nlcht ln
den Hausmüll!
Sollte der ROCKSTER einmal

I nicht mehr benutzt werden
können, so istjeder Verbraucher
gesetzlich verpf lichtet, Altgeräte
getrennt vom Hausmüll z.B. bei einer
Sammelstelle seiner Gemeinde/
seines Stadtteils abzugeben. Damit
wird gewährleistet, dass die Altgeräte
fachgerecht verwertet und negative
Auswirkungen auf die Umwelt vermie-
den werden.

Deshalb sind Elektrogeräte mit dem

hier abgebildeten Symbol gekenn-

zeichnet.

Akkus dü]f6n nicht ln
don Hausmüll!
Jeder Verbraucher ist gesetz-

lich verpflichtet, alle Batterien

und Akkus, egal ob sie Schadstoffe*)
enthalten oder nicht, bei einer Sam-

melstelle seiner Gemeinde/seines
Stadtteils oder im Handel abzugeben,

damit sie einer umweltschonenden
Entsorgung zugef ührt werden können.

Batterien und Akkus bitte nur in entla-

denem Zustand abgeben!

*)gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium'

Hg = Quecksilber, Pb = Blei

füf,tl'Rockster



Übersicht

Auspacken

VORSICHT

Der ROCKSTER wiegt mehr als
30 kg!

- Lassen Sie sich von einer 2.
Person helfen.

. Öffnen Sie vorsichtig den Karton,
entfernen Sie die EPE Schaum
Halbschale und heben Sie den
ROCKSTER behutsam aus dem
Karton.

Lleferu mfa ng
O 1x Rockster

@ 1x Netzkabet

@ 2x Rad

@ 2x Rad mit Feststellbremse

@ 4x Kontermutter M1O

@ 4x Unterlegscheibe

Als seperate Lieferung:

@ 1x AGM-Akku 72v, 72 Ah

Lleferung! prüfen
Prüfen Sie, ob die Lieferung voll-
ständig und unbeschädigt ist.

Sollte die Lieferung unvollständig
sein oder Transportschäden auf_
weisen, wenden Sie sich bitte an
unseren Service (siehe Seite 3).
Nehmen Sie ein beschädigtes cerät
keinesfalls in Betrieb.

o

@

@
@

@

@

o

@

@

@

@
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Einführung
Der ROCKSTER ist ein aktives
Lautsprechersystem. Durch das
Zusammenschalten mehrerer
ROCKSTER im lvtaster-Slave-Betrieb
können Sie auch größere Räume voll

beschallen.

Die Stromversorgung kann über das

Stromnetz, den integrierten Akku

oder eine externe 12-Volt-Quelle
(Autobatterie) erfolgen. Dadurch ist
der ROCKSTER auch ideal für OutdooF
Veranstaltungen geeignet.

Für lhre Quellgeräte stehen folgende
Eingänge zur Verfügung:

Mlxerkanal 1
. Bluetooth@

. Stereo-Line (Cinch)

. Mono-lnstrument (6,3-mm-Klinke)

Mlxerkanal 2
. Bluetooth"
. Stereo-Line (3,5 mm'Klinke))

. Mono-lvlikrofoneingang (XLR)

.Jeder Mixerkanal verfügt über eine

eigene 3-bandige Klangregelung (100

Hz, Lk1z,10 kHz) sowie einen Laut-

stärkeregler, womit Sie den Sound

optimal an die örtlichen Akustikver
hältnisse anpassen können.

Die Eingänge ,,lnstrument" und "l\4ik-
rofon" können Sie mit einem Hall-

Effekt versehen.

Mit dem Monitor-Kopf hörer positio-

nieren Sie den nächsten Titel und mit

dem Crossfader blenden Sie zwischen

den l\,lixerkanälen um.

Schalt-Beispiele für ROCKSTER im
Master-Slave-Betrieb

Slave

E rlLl ' Rockster 11

SlaveMaster
stereo L



Bedienelemente und Anschlüsse

ROCKSTER

Pos Erklärung

1 Abdeckktappe für Mischputt
2 Mischputt

3 Tragegriffe

4 Anschluss- und Bedienterminal
5 Akkufach

6 Räder

3

4

-a!.3

l"po
§,9 ..'q. ,E.

L2 T)id. Rockster



Mischpult

Pos Bezeichnung

7 HIGHIMIDILOW

I HTGHIMIDILOW

9 SOURCE

10 VOLUME

11 n
L2

13 VOLUME

L4 SOURCE

Erklärung

Klangregler Kanal 1

Klangregler Kanal 2

Quellenschalter Kanal 2

Lautstärkeregler Kanal 2

Überblendregler f ür KoPf hörer

Überblendregler (Crossfade0

Lautstärkeregler Kanal 1

Quellenschalter Kanal 1

*ürbl ' Rockster 13
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20

2t
22

23
24

25

26

37
36
35

34

30

29

2A

27

/ *. I o*-e-
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Anschluss- und Bedientelminal

Pos Bezeichnung Erklärung

15 f NSIR. .r' lvlono-Anschluss für ein lnstrument mit 6'3-mm-

Klinkenstecker (10 kO' -10 dB)

16 LINE 1 Stereo-Anschluss für ein Quellgerät mit Cinch

steckern

L7 MASIER lN L//R Stereo-Anschluss für Slave'Betrieb an zweitem

ROCKSTER (weiblicher XLR-Stecker)

18 LINE 2 Stereo-Anschluss für ein Quellgerät mit 3'5'mm-
Klinkenstecker

19 / MIC l\4ono-Anschluss für ein lvlikrofon mit weiblichem

XlR-stecker (1O k0' -40 dB)

20 0 PAIRING Taste und LED für Bluetooth@ Kopplung Kanal 2

2L INPUTSELECT Eingangswahlschalter

22 OPERATING MODE Schalterfür Betriebsmodus

23 MAINVOLUME Gesamtlautstärkeregler

24 f) vOL Lautstärkeregler fÜr Kopfhörer

25 POWEn MODE Umschalter für Stromversorgung

26 5V OUf DC UsB'Anschluss zur Stromversorgung von N4obil-

geräten

27 MASTER OUf Stereo-Anschluss für l\ilaster-Betrieb mit zweitem

ROCKSTER (männlicher XLR-Stecke0

2a - Netzsicherung

29 MAIN POWER Netzanschlussbuchse

30 POWER Netzschalter

31 EXf. BAfTERY Anschluss für externe Stromversorgung 12 V' 40 A

32 fl Kopfhöreranschluss

33 BATIERY SfAfUS Anzeige für Batteriebetrieb

34 CLIPPING Übersteuerungsanzeige

35 { EFFECI I Effektregler für lnstrument und Mikrofon

36 ON/OFF Ein-/Austaster

37 - Betriebsanzeige

38 0 PAIRING Taste und LED für Bluetoothe Kopplung Kanal 1

*rdEl ' Rockster 15



Vorbereitung!

MontaEle der Räder
Hierfür benötigen Sie einen i/,laul_
schlüssel SW 17.

1. Drehen Sie aufjedes der Räder @
und @ je eine Kontermutter@.

2. Legen Sie den ROCKSTER vorsichtig
auf die Vorderseite.
An der Unterseite sehen Sie vier
Schraublöcher.

3. Schrauben Sie die Räder mit
Feststellbremse @ mit je einer
Unterlegscheibe @ in die hjnteren
Schraublöcher.

4. Drehen Sie die Kontermuttern @
rechtsherum fest.

5. Schrauben Sie die Räder @ mit
je einer Unterlegscheibe @ in die
vorderen Schraublöcher.

6. Drehen Sie die Kontermuttern O
rechtsherum fest.

7. Stellen Sie den ROCKSTER auf die
Räder.

8. Kontrollieren Sie, ob alle Räder
guten Bodenkontakt haben, damit
der ROCKSTER nicht wackett.
Wenn nötig, lösen Sie die Konter_
mutter des betreffenden Rads,
schrauben es etwas hinein oder
heraus und ziehen die Kontermutter
wieder fest.

@ il
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Akku einbauen
1. Nehmen Sie den Akku O aus seiner

Verpackung und beachten Sie die
beiliegenden Sicherheitshinweise.

2. Drücken Sie den Netzschalter
POWER (3O) auf die Stellung ,,OFF"
(Netzstrom aus).

3. Schieben Sie den Umschalter für
Stromversorgung POWER iIODE
(25) auf die Stellung ,,PERMANENT
oN'.

4. Entfernen Sie die sechs Schrauben
des Akkufachdeckels (5).

5. Nehmen Sie den Akkufachdeckel ab.

lm Akkufach sehen Sie ein rotes
und ein schwarzes Kabel mit Steck-
schuhen.

6. Stecken Sie das rote Kabel auf den

Pluspol (+) des Akkus @.

7. Stecken Sie das schwarze Kabel auf
den lvlinuspol (-)des Akkus.

8. Setzen Sie den Akku vorsichtig in

das Akkufach ein.

9. Setzen Sie den Akk, fachdeckel
wieder auf.

10. Schrauben Sie die sechs Schrau-
ben wieder fest.

Der Akku ist im Lieferzustand nur vor-
geladen. Vor der ersten lnbetriebnah-
me müssen Sie den Akku vollständig
aufladen (siehe Seite 27).

30

t*":--r
-I
,,,t-:i_l_.i
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Aufstellen

Aufstell u nglsort

Wenn das Gerät vom Kalten ins
Warme kommt - z.B. nach dem
Transport - kann sich Kondens-
wasser im lnneren bilden.

- Lassen Sie das Gerät in ei-
nem solchen Fall mindestens
2 Stunden stehen, beyor Sie
es anschließen und in Betrieb
nehmen.

Hlnweise zum AufstollunElsort
. Wählen Sie einen stabalen. ebenen

Untergrund.

. Sorgen Sie für eine trockene, staub
freie Umgebung.

. Vermeiden Sie die Nähe von Wär
mequellen und direkte Sonnenein-
strahlung.

. Verlegen Sie die Anschlusskabel so,
dass sie keine Stolperfallen bilden.

. Stellen Sie keine schweren Ge-
genstände auf die Kabel oder den
ROCKSTER.

. Drücken Sie die Feststellbremse
an den hinteren Rädern @, um den
ROCKSTER gegen Wegrollen zu
slchern.

aA T)rf"] . Rockster



Anschließen

EinClänEle
MASTER 1r{ (17)
Nur bea Master/Slave-Betrieb mit
mehreren ROCKSTER: Der als Slave
betriebene ROCKSTER erhält über
diese weiblichen XLR-Anschlüsse sein
Audiosignal.

Die folgenden Eingänge werden über
die Quellenschalter (9) und (14) auf
die lvlixerkanäle geschaltet:

Lrt{E 1 (16)
Cinch-Buchsen zum Anschluss z. B.

eines CD-Audio-Players.
Geschaltet auf den Mixerkanal 1.

Lrr{E 2 (1r)
3,5-m m-Klinken buchse zum An-

schluss z. B. eines MP3- Spielers oder
eines Smartphones.
Geschaltet auf den l\4axerkanal 2.

rr{srR. / (15)
Mono-6.3-mm-Klinkenbuchse zum

Anschluss eines lnstruments, wie z. B.

E-Gitarre oder Bass.

Geschaltet auf den l\.4ixerkanal 1.

/ illc (19)
Weibliche XLR-Buchse zum Anschluss

eine lVikrofons ohne Speisespannung.
Geschaltet auf den Mixerkanal 2.

14 I a-
,6, -
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AusElänEle

MASTER OUr (27)

Nur bei l\4aster/Slave,Betrieb mit
mehreren ROCKSTER: Der als Master
betriebene ROCKSTER gibt über diese
Anschlüsse sein Audaosignal an die als
Slave betrlebenen Geräte weiter.

Benutzen Sie für diese Verbindung
möglichst gut abgeschirmtes, tritt-
festes Bühnenkabel.

Kopfhörer
An die Buchse HEADPHOT{E (14)
können Sie Stereo Kopfhörer mit einem
3,5-mm-Klinkenstecker anschließen, die
als lVonitor dienen (siehe Seite 25).
Das können auch die Kopfhörer lhres
Smartphones sein, allerdings sind lvlik-

rofon und Steuertasten nicht verfügbar.

Anschluss für externe
Batterie
An die Buchse EXT. BATTRY (31) hön
nen Sae eine externe 12 Volt Autobat-
terie anschließen.

Dazu benötigen Sie das in unserem
Webshop (www.teufel.de) als Zubehör
erhältliche 12V Power Kabel (siehe
Seite 29).

l{ etza nsch I uss
1. Stellen Sie sicher, dass der Net7,

schalter POWER (3O) ausgeschat-
tet (,,OFF") ist.

2. Verbtnden Sie dte NetzanSchluss-
buchse (29) über das Netzkabetf2)
mit einer Netzsteckdose.

27
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Bedienung

Eln- und Ausschalten
N4it dem Schalter POWER (3O) schal-
ten Sie den Netzstrom ein und aus.
Bei eingeschaltetem Netzstrom wird
der integrierte Akku automatisch gela-

den (siehe Seite 27).

StromversorEluntl umschalten
lvlit dem Schalter POWER ilODE (25)
schalten Sie die Stromversorgung um:

PERMANENT Oli|
Der Rockster ist ständig einge-
schaltet, die Stromversorgung
erfolgt über den Netzstrom.

AUTO OFF
Die Stromversorgung erfolgt über
den Netzstrom.
Bleibt das Audiosignall ca.20
l\4inuten aus. schaltet dae Rockster
in den Ruhezustand (Standby).

I TER
Der ROCKSTER wird über den inter'
nen Akku mit Strom versorgt.

EXTERI{
Der RoCKSTER wird über eine

externe 12 Volt-Quelle mit Strom

versorgt. Dazu benötigen Sie das

als Zubehör erhältliche 12V Po\ryer

Kabel (siehe Seite 29).

Eln- und in standbY 3chalten

Mit dem Taster ON/OFF (36) schalten

Sie den ROCKSTER ein bzw. in den

Ruhezustand (StandbY).

ln eingeschaltetem Zustand leuchtet

die Betriebsanzeige (37) grün.

30
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M aster/SI ave- Bet rieb
lvlit dem Schalter I PUT SELECT (21)
bestimmen Sie. ob der ROCKSTER als
Master oder als Slave arbeitet:
. lllastel

ln der Schalterslellung,,CHANNEL
1/2 ist das l\y'ischpult aktiv. Die
l\.4ixerkanäle werden über die Laut
sprecher und über den Ausgang
MASTER OUI (27) an die Slaves
ausgegeben.

. Slave
ln der Schalterstellung,,N.4ASTER lN"
werden nur die Signale vom Eingang
MASTER l (17) wredergegeben.
der mit dem l\4aster verbunden ist.

Bet rie bsmod u s
l\4it denr Schalter OPERATING MODE
(22) bestinrmen Sre die W edergabe
der Stereokanäle:
. L - Wiedergabe des linkef Kanals.

. MO,{O Beide Kanäle werden
zusa m mengem isc ht.

. R - Wiedergalle des rechten Kanals.

Dieser Schalter ist auch im Slave Be

trieb aktiv und steuert nur die Ausgabe
des Lautsprechersystems. Der Aus-
gang MASTER OUT (27) wird nicht
beeinflusst - dort liegen immer beide
Stereokanäle an.

?
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Lautstärke roEleln
Der Regler mAl vOLUitE (23) ist
der Haupt-Lautstärkeregler f ür das
ganze System, inkl. der als Slave ange-
schlossenen ROCKSTER.

. Zum Erhöhen der Lautstärke drehen
Sie den Regler im Uhrzeigersinn.

. Zum Verringern der Lautstärke
drehen Sie den Regler gegen den
Uhrzeigersinn.

Bei einem als Slave betriebenen
ROCKSTER können Sie mit dem Regler
MAll{ VOLUIIIE (23) die Lautstärke
gegenüber dem Master verringern, die
maximale Lautstärke wird aber am
l\4aster bestimmt.

Mlxor-Laut3tärke
Die Lautstärke der beiden Mixer-
kanäle bestimmen Sie mit den
Reglern VOLUME (13) für Kanal 1 und
YOLUiIE (1o) für Kanal 2.

Diese beiden Regler können ellenfalls
nur die Lautstärke verringern, die ma-

ximale Lautstärke bestimmen Sie mit
dem Regler MAI VOLUME (23).

Kopfhörer-Lautstärke
Die Kopf hörer'Lautstärke regeln Sie

mit dem Regler f) VOL (24).

Zur korrekten Einstellung drehen Sie

den Regler während der Wiedergabe

so lange lauter, bis sich der Pegel des
Rocksters und der Pegel des KoPfhö

rers gleichen.

C)
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Klangregelung
Den Klang stellen Sie mit den Reglern
(7) für Kanal 1 und (8) für Kanal 2 ein:

HIGH - hohe Töne (> 10 kHz).

MID - mittlere Töne ( - 1 kHz).

LOW - tiefe Töne (< 100 Hz).

Quelle wählen
l\.4 it den Quellenschaltern §OURCE
(14) für Kanal 1 und SOURCE (9) für
Kanal 2 stellen Sie die gewünschte

Quelle ein:

Mixerkanal 1

I Bluetooth' (siehe Seite 26)

LINE 1 Anschluss (16)

./ Anschluss (15)

Mixcrkanal 2

I Bluetooth"r (siehe Seite 26)

LINE 2 Anschluss (18)

/ Anschluss (19)

Überblenden
N4it dem Überblendregler (12) bestim-
men Sie, welcher Mixerkanal an die
Lautsprecher geht:

. Kanal 1: Regler nach links.

. Kanal2: Regler nach rechts.

:o-

9

o

14 ---< o-o
O,' o,
6-1o

_ff

24 *tlel . Rockster



Mon itor
Mlt dem Regler tl (11) bestimmen
Sie, welcher lMixerkanal im Kopfhörer
zu hören ist unabhängig vom Über-
blendregler (12).

So können Sie während der Wieder
gabe über die Lautsprecher auf dem
anderen lvlixerkanal den nächsten
Titel heraussuchen und auf Anfang
positionieren.

Effekte
Den Eingängen INSTR..r' (15) und

/ MIC (19) können Sie Ton-Effekte
hinzumischen. Dazu dienen die Regler

.r' EFFECT / (35):

Für beide Eingänge kann damit ein
Halleffekt beigemischt werden.

Zuätzlich wird für den lnstrumen-
teneingang ein gitarrenspezifischer
Equalizer simuliert und der Regel-
bereich am Mischpult auf Gitarren
relevante Frequenzen angepasst.

Irr&l . Rockster 25
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Bluetootho
Kompatible Geräte wie z.B. die
meisten Smartphones können Sie
über Bluetoothd mit lhrem ROCKSTER

verbinden. Die Tonausgabe des
Smartphones erfolgt dann über den
ROCKSTER.

Eine Bluetootho-Verbindung ist nur zu
einem ROCKSTER-Master möglich -
beim Betrieb als Slave ist Bluetooth@

deaktiviert.

1. Drücken Sie die Taste PAIRING I
(38) für Kanal 1 oder (20) für Kanal 2.

20

Die entsprechende Bluetootho-LED
beginnt blau zu blinken.

2. Schalten Sie an lhrem Quellgerät
(2.B. Smartphone) die Bluetoolh'-
Funktion ein.

3. Lassen Sie lhr Quellgerät nach
Bluetooth@-Geräten suchen. Mehr
lnformationen dazu finden Sie in
der Bedienungsanleitung lhres

Quellgerätes.
ln der Liste der gefundenen Geräte
sollte nach dem Suchlauf auch ,TEU
FEL R0CKSTERl" und/oder,,TEUFEL
ROCKSTER2" aufgef ührt sean.

4. Wählen Sie den gewünschten Kanal
des ROCKSTERS aus der Liste der
gefundenen Geräte aus.

Der ROCKSTER gibt.jetzt alle Töne
wieder, die sonst von lhrem Quellge-
rät abgespielt würden.
Die entsprechende Bluetooth@-LED
leuchtet dauerhaft blau.

5. Zum Beenden der Bluetootho-
Verbindung drücken Sie die entspre-
chende Taste PAIRING I (38) für
Kanal 1 oder (2O) ftu Kanal 2.
Alternativ dazu können Sie auch
die Bluetooth@- Funktion an lhrem

Quellgerät ausschalten.

l-i'l Stellen Sie die Lautstärke des
l-11 Quellgerätes (r. B. Smartphone)
auf Maxrmum. um Störgeräusche bei
der Übertragung zu vermeiden.

Falls lhr Bluetooth6-Quellgerät
ein Smartphone ist, sollten Sie

möglichst den Flugmodus aktivieren,
damit später die Wiedergabe nicht
durch einen Anruf untertrrochen wird.

. Sofern lhr Bluetootho Quellgerät
über ein USB Ladekabel verfügt,
können Sie es zur Stromversorgung
an die Buchse (26) 5V OUT DC
anschließen.

38
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Dieser Anschluss liefert bis zu

1A Strom, auch bei Betrieb des
ROCKSTERS über den internen oder
einen externen Akku.
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Der Akku
Der wartungsfreie interne Akku wird
aufgeladen, sobald der ROCKSTER an
das Stromnetz angeschlossen und der
Netzschalter POWER (3O) eingeschal-
tet ist.

Während des Aufladens leuchtet die
linke LED BAITERY SIAIUS (33).
Ein vollständiger Ladezyklus des inter-
nen Akkus dauert ca. 7 Stunden.

Nach dem Aufladen schaltet das
integrierte Ladegerät auf Erhaltungsla-
dung und hält den Akku auch mehrere
Wochen lang voll aufgeladen.

Die maximale Spieldauer ist abhängig
vom Tieftonanteil des wiedergege-
benen l\,laterials. Ein hoher Anteil an
tiefen Frequenzen (Bässen) verringert
die maximale Betriebsdauer. Bei voll
aufgeladenem Akku mit maximaler
Lautstärke bei der Wiedergabe von
Pop-Musik beträgt die Betriebsdauer
etwa 2 Stunden.

Während des Akkubetriebs zeigt die
mittlere LED BAnERY STATUS (33)
,,lNT." den Ladezustand des Akkus an:

. LED leuchtet konstant = > 50 %

. LED blinkt langsam = 50 - 25 "k. LED blinkt schnell = < 25 %

Eine Tiefentladung schädigt den
Akku irreparabel.

- Laden Sie den Akku bei Errei-
chen der < 25 o/o Anzeige auf.

Zum Schutz des Akkus verfügt der
ROCKSIER über einen Tiefenentla-
dungsschutz der das Gerät bei Errei
chen des Schwellenwertes abschaltet.

ffiA

Betrleb mit externem Akku
Beim Betrieb mit einem externen
12-Volt-Akku sollte dieser eine Kapazi-
tät von etwa 100 Ah aufweisen.

Die rechte LED BAfTERY SIAIUS
(33) ,,EXl" zeigt dann den Lade'
zustand des externen Akkus an:

. LED leuchtet konstant = > 50 %

. LED blinkt langsam = 50 25Yo

. LED blinkt schnell =<25%

J;I Ein externer Akku wird nicht
IJJ vom Ladegerät des ROCKSTERS

aufgeladen.

30
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Optionales Zubehör

Folgendes Zubehör können Sie über
unseren Webshop (www.teufel.de)
bestellen:

Re§enhü!le
Zum Schutz des ROCKSTERS im Falle
eines plötzlich einsetzenden Regens,
dient die Regenhülle.

A]ORSICHT
Der Betrieb des ROCKSIERS
unter der Regenhülle führt zu
einer starken Überhitzun§ und
kann einen Brand zur Folge
haben.

- Scha/ten Sie den ROCXSIER
ganz aus und ziehen Sie den
Netzstecker, bevor Sie die
ReEenhülle aufziehen.

An den Seiten befinden sich Klappen
mit Klettverschluss. durch die Sie die
Tragegnffe weiterhin run" Transport
des ROCKSTERS benutzen können.
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12V Powor Kabel
Falls bei einer Veranstaltung kein
Netzstrom zur Verfügung steht und die
Kapazität des internen Akkus nicht
ausreicht. können Sie den ROCKSTER
mit Hilfe des 12V Power Kabels über
eine 12v-Autobatterie betreiben.

1. Schalten Sie den ROCKSTER aus.

2. Klappen Sie die Polklemmen des
Power Kabels auf

3. Stecken Sie die rote Polklemme
auf den Pluspol (+) der Batterie und
klappen Sie die Polklemme zu.

4. Stecken Sie die blaue Polklemme
auf den Minuspol (-) der Batterie
und klappen Sie die Polklemme zu.

5. Stecken Sie den Stecker des
Power Kabels in die Buchse
EXL BAITERY (31) und drehen Sie
den Stecker, bis die Verriegelung
einrastet.

6. Schieben Sie den Schalter POWER
ßIODE (25) auf die Stellung ,,EX-

TERN" (siehe auch Seite 21).

Damit ist der R0CKSTER betriebsbe-
reit und wird von der Autobatterie mit
Strom versorgt,

Beachten Sie bitte auch die Hinweise
im Abschnitt "Betrieb mit externem
Akku" auf Seite 27.
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Reinigung und Pflege

Außere Einflüsse können das
Gerät beschädigen bzw. zer-
stören.

- Verwenden Sie möglichst nur
k/ares Wasser ohne Reini'
gungszusätze. Bei hartnä-
ckigen Flecken können Sie
mildes Seifenwasser verwen-
den.

- Verwenden Sie auf keinen
Fall scharfe Reiniger, Spiritus,
verdünner, Benzin oder Ähn-
/iches. So/che Rei n i Eu n gsmit-

tel können die empfindliche
Gehäuseoberfläche beschä-
digen
Entfernen Sie Staub oder leichte
Verschmutzungen am besten mit
einem trockenen, geschmeidigen
Ledertuch.

Reiben Sie stärkere Verschmutzung
mit einem leicht angefeuchteten
Tuch ab. Sorgen Sie dafür, dass
keine Flüssigkeit in das Gehäuse
eindringt.

Wischen Sie die feuchten Flächen
anschließend sofort mit einem wei-
chen Tuch ohne Druck trocken.

LaEleru nEl
So lagern Sie den RoCKSTER über
eine längere Zeit ohne Netzanschluss
(2. B. im Winter):

1. Schließen Sie den ROCKSTER an
das Stromnetz an und lassen Sie
den Akku ganz aufladen (siehe,,Der
Akku" auf Seite 27).

2. Nehmen Sie den Akku aus dem
Akkufach und lagern Sie ihn kühl
und trocken bei 10 bis 20 'C.
Schützen Sie den Akku vor Luft-
feuchtrgkeit und drrekter Sonnen
einstrahlung.

3. Lagern Sie den ROCKSTER an
einem trockenen Ort bei einer
Lagertemperatur von + 10 bis + 40
'C. Schützen Sie den ROCKSTER

vor direkter Sonneneinstrahlung.

Bei längerer Lagerung ohne Be-
nutzung empfehlen wir das Gerä1

mindestens 1x pro t\4onat komplett
zu laden.
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Hilfe beiStörungen

Die folgenden Hinweise sollen lhnen helfen, Störungen zu beseitigen. Sollte dies
nicht gelingen, helfen lhnen sicherlich unsere ausführlichen FAQS auf unserer
Website weiter. Ansonsten nehmen Sie bitte Kontakt mit unserer Hotline auf (sie-
he Seite 3). Beachten Sie die Garantiehinweise.

Störung [,4ögliche ursache Abhilfe

Der
Rockster
bleibt
stumm.

Die Rockster ist aus-
geschaltet oder hat
keinen Strom.

Rockster mit dem Netzschalter (30)
einschalten. Netzkabel und Steckdose
prüfen.

Schalter filr Strom
versorgung POWER
MODE (25) ist falsch
eingestellt.

Schalterstellung prüfen
(siehe Seite 21).

lntegrierter Akku ist
leer.

ROCKSTER umgehend an eine Netzsteck-
dose anschließen, um den Akku aufzula-
den.

Netzsicherung defekt

Netzkabel entfer-
nen.
Sicherungshalter an
der Netzanschluss-
buchse vorsichtig
herausziehen.

Alte Sicherung
nach unten her-
ausdrücken, Neue
Sicherung (3,15 A
träge) einsetzten
und Halter zurück-
schieben.

Akkusicherung defekt Akkufach öffnen (siehe Seite 17),
Sicherungshalter links vorsichtig heraus-
ziehen, alte Sicherung gegen neue 60 A
tauschen.

Lautstärke ist auf,0"
gestellt.

Lautstärke mit den Reglern MAI VOL
(23) und VOLUME (10)/(13) erhöhen.
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Kein Ton

bei Blue-
tooth@.

Keine Bluetooth''
Verbindung.

Verbindung herstellen (siehe Seite 26).

ROCKSTER ist nicht als
Ausgabegerät gewählt.

Wählen Sie an lhrem Quellgerät
,,ROCKSTER 1" oder "ROCKSTER 2" als
Ausgabegerät per Bluetootho.

Bluetooth@-Verbindung
durch anderes Funk-
system (2.8. Schnurlos
telefon oder -l\4ikrofon,

WLAN) beeinträchtigt.

ROCKSTER und/oder Quellgerät an an-
derem 0rt aufstellen. Zum Testen in ein
anderes Zimmer verlagern

Kein Ton
per Kabel
(LrNE).

Lautstärke des Wieder
gabeprogramms ist auf
Null eingestellt.

Lautstärke am Quellgerät vorsichtig erhö-
hen.

Der
Rockster
brummt.

Die Rockster ist an
einem anderen Strom
kreis als die restliche
Anlage angeschlossen.

Rockster und Quellgerät/Vorverstärker an
denselben Stromkreis anschließen.

Das Brummen wird
durch Netzstdrungen
verursacht.

Netzfilter kaufen und alle Geräte daran
anschließen.

Das Brummen wird
durch eine lvlehrfach-
steckdose verursacht.

Andere Mehrfachsteckdose verwenden
oder Rockster direkt an die Wandsteckdo-
se anschließen,
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Technische Daten

Abmessungen (B x H xT) 577 x 866 x 474 mm

Gewicht 31,5 kg

Betriebsspannung 230 V-, 50160 Hz

Leistungsauf nahme max. 600 Watt

Weitere Technische Daten finden Sie auf unserer Website. Technische Anderungen
vorbehalten!
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EG-Konformitätserklärung
EU-Declaration of Conformity

Biermli besrätigon wir, dass das nachfolsend bezeichnele Goftit den angegebenen-Richtlini€n

Anlk€lbezeichnung: Rockster

Finn.nanschriti: TeurelLautsprecherGmbH
Budapester Sl€ße 44' D-10787 Borlin

Ern.chlüsrse Ec.Richtrhr.n /Gov.rnlng EuniEctiv.! / Dhcw* cE con..h6es:

2 \edelprrLlg+R.r[ ie
E €ctomasndic (mprl'h ly(EMC) Lor'vorlas€ dtr€cive
2004/103/EC 2006ß5/EC

3 sichedEiivon sp€lz€uo 4 M€diz'nprcdukle(xlä$e1)
M€dier d€v'co d Gctive (clas 1)

33/373/EEC..m€ndod 93/63/EEC

l-, a' 6 OrodPisn R'fr re
Igr€kommu nikar'on F.d€ nrichrunq€ n EneQy-us'ng Prcdud Dtrdtc(EuP)
Rädio and Ter€.. moi6ronT.m'na Equpment 2009/12'EEC

ü'' 7 Pchrr'n'62ü Bos(h'änrunq derv€tu.ndunq
b.slimmGr s€rähi chd slofte n E €klrc uid
Eroklrcnikserien (Rohs. Richd ine 20 1 I /65/Ec )

Hsrmonbierto EN-Normen / H.'monled E -sLndärd'
De. Arlikel entsDrichl folsenden,2ur Enanqung dss CE_zeicheis erfordenichen Nomen:

DIN EN 55013:2013
DIN EN 55020:2012
DIN EN 61000-3-2r2010
DIN EN 61000-3-3:2014
DIN EN 55022: 2011
DIN EN 55024:2011
DIN EN 60065:2011
DIN EN 62321:2005
ETSTEN 301489-1 V1.9.2
ETS| EN 301489-9 V1.4.1
ETS| EN 300328 V 1.8.1:
verordnung 127512008
Verordnung 0278/2009

Ausstallungsdalum /D.iaorissu€: 28. April 2015
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Teufel
Bei Fragen, Anregungen oder Kritik wenden Sie sich bitte an unseren Service:

Lautsprecher Teufel GmbH

BlKlNl Berlin

Budapester Straße 44

10787 Berlin (GermanY)

Alle Angaben ohne Gewähr.

Technische Anderungen, Tippfehler und lrrtum vorbehalten.

Tel.: +49 (0)30 - 3O0 930 0

Fax: +49 (0)3o - 300 930 930

www.teufel.de oder teufelaudio.com

Anleitungs-Nr. HCHAM / 93095-DE-20150518


